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General Guidelines

Ÿ Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.

Ÿ Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.

Ÿ This summary may not include every detail of all variations and considered steps. Please contact us when further information and help are needed.

Ÿ The computer desk is only intended for office or study use. The uses that do not match the above description or unauthorized change and modification are not 
permitted. Otherwise, it may result in the personal injury or the breakage of the product. The product must be strictly assembled and used in accordance with the 
provisions of the manual. The seller does not assume any responsibility or liability with respect to any damage caused by incorrect assembly or improper use.

Ÿ It is recommended to assemble the product by two adults and to use an electric drill to facilitate the assembly. Please strictly adhere to the assembly steps.

Ÿ If there is a defective or missing part after unpacking, please contact us immediately.

Ÿ Please assemble the desk in a spacious room and do not place the unwrapped product directly on the ground to avoid damage.

Ÿ Be cautious of sharp edges to avoid the risk of injury during assembly.

Ÿ It is not be allowed to stand or sit on the wooden boards before assembly.

Ÿ Please match the corresponding board and fittings based on the part number in the manual.

Ÿ If a board does not match with the fitting, please check the pieces as specified in this manual.

Ÿ Observe the assembly steps shown in the diagram to position and adjust the parts, then gradually tighten all screws.

Ÿ Please note that each set of screws contains a spare screw.

Ÿ The maximum load is 50 kg.

Ÿ It is not allowed to stand or sit on the computer desk.

Ÿ It requires at least two persons to move the desk. Do not drag to move the desk as careless handling may cause damage or the desk to tip-over.

Ÿ To properly move the desk, please remove all of the objects and lift the desk by grabbing the feet instead of the desktop.

Ÿ Place the desk on a level floor.

Ÿ Inspect the screws to make sure the connection points are firm during use. If necessary, tighten them again.

Ÿ Protect from rain and exposure to sunlight, and do not store in a humid place. It may accelerate the distortion, discolouration or cause boards to crack. Never 
touch with sharp objects or corrosive chemicals, which may spoil the surface of the desk.

Ÿ For daily care, please clean with a damp cloth and then dry with a soft cloth.

Ÿ The rubber end of the runner may come off during use. Please be careful.

Ÿ Not intended for use by children under 3 years of age. Children must be under adult supervision to use the product.

Ÿ Do not allow children to climb or play on the product to avoid serious bodily injury caused by tippling over.

Ÿ During the assembly process, keep small parts out of the reach of children. It may be fatal if swallowed or inhaled.

Ÿ To avoid the potential danger of suffocation, keep all parts and packaging (films, plastic bags and foam, etc.) away from babies and children

Notes

Warnings
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Einleitung
Ÿ Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt sachgemäß.

Ÿ Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und händigen Sie sie bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus.

Ÿ Aus Gründen der Übersicht können nicht alle Details zu allen Varianten und denkbaren Montagen beschrieben werden. Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe 
benötigen, kontaktieren Sie uns bitte.

Ÿ Der vorliegende Computertisch wurde ausschließlich für sitzende Tätigkeiten im Bürobereich oder Zuhause konzipiert und ist somit auch nur für diesen 
Verwendungszweck bestimmt. Montieren und verwenden Sie den Computertisch nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Eine andere Verwendung als 
beschrieben, oder eine Veränderung/ein Umbau des Produkts ist nicht erlaubt und kann zu Verletzungen und/oder Beschädigungen des Produkts führen. Der 
Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder falsche Montage entstanden sind.

Ÿ Die Montage des Computertisches geschieht am besten/sichersten mit mindestens zwei Erwachsenen. Es wird empfohlen, dass man einen elektronischen 
Schrauber bereithält, um die Montage zu erleichtern. Und bauen Sie den Computertisch streng nach der Anleitung auf.

Ÿ Prüfen Sie nach Entfernen des Verpackungsmaterials die Teile auf Vollständigkeit und mögliche Beschädigungen. Wenn Teile beschädigt sind oder fehlen, 
kontaktieren Sie uns bitte zuerst, und beginnen Sie die Montage bitte noch nicht.

Ÿ Bauen Sie den Computertisch auf einer ausreichend großen Oberfläche/Raum zusammen. Stellen Sie die ausgepackten Einzelteile nicht mit der Kante direkt auf 
den Boden. Mit einer weichen Unterlage vermeiden Sie Kantenbeschädigungen.

Ÿ Gehen Sie beim Zusammenbau vorsichtig vor! Das Produkt hat teilweise scharfe Kanten, es besteht Verletzungsgefahr!

Ÿ Bitte stehen Sie oder setzen Sie sich nicht auf die Holzbretter, und setzen Sie den Fuß auch nicht drauf.

Ÿ Alle Holzbretter und Schrauben sind nummeriert, vor der Montage finden Sie die richtigen Einzelteile entsprechen der Anleitung heraus.

Hinweise



Ÿ Für den Fall, dass die Zubehörteile auf den Brettern nicht passen, überprüfen Sie die Anleitung, ob Sie das falsche Zubehörteil oder das falsche Brett genommen 
haben.

Ÿ Beim Zusammenbauen beachten Sie die im Bildteil dargestellten Montageschritte. Und ziehen Sie die Schrauben bitte zuerst nicht an. Nachdem Sie alle 
Schrauben eingesetzt haben, schrauben Sie sie erst vorsichtig fest.  

Ÿ Bei allen Schrauben ist eine Schraube extra enthalten. Falls also eine zu wenig eingepackt ist, hat man immer noch genug!

Ÿ Maximale Belastbarkeit des Computertisches beträgt 50 kg.

Ÿ Bitte stehen Sie oder setzten Sie sich nicht auf den Computertisch.

Ÿ Bewegen Sie den Computertisch mit zwei Personen. Ziehen oder kippen Sie den Computertisch auf keinen Fall.

Ÿ Vor dem Bewegen des Tisches entfernen Sie die darauf und drin stehenden Gegenstände. Zum Transport den Tisch am Gestell und nicht an der Tischplatte 
anheben.

Ÿ Der Boden der Aufstellfläche sollte möglichst eben und fest sein.

Ÿ Achten Sie immer auf festen Sitz der Schrauben und Verbindungen, falls notwendig nachziehen!

Ÿ Der Computertisch soll zum Verhindern von Verziehen und Verblassen vor direkter Sonneneinstrahlung, Regenwasser und Feuchtigkeit geschützt werden.

Ÿ Reinigung: Mit feuchtem Tuch abwischen. Dann mit trockenem Tuch nachwischen.

Ÿ Die Endstücke für Schienen können sich bei Gebrauch lösen, und dies kann Verletzungen verursachen. Seien Sie bitte vorsichtig damit!

Ÿ Achtung: Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Benutzung unter Aufsicht von Erwachsenen.

Ÿ Lassen Sie keine Kinder auf den Computertisch klettern, oder an dem Computertisch zerren, ansonsten kann der Computertisch umkippen, was zu Verletzungen 
führen kann.

Ÿ Halten Sie Kinder während der Montage vom Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang gehören eine Vielzahl von Schrauben und anderen Kleinteilen. Diese können 
beim Verschlucken oder Inhalieren lebensgefährlich sein.

Ÿ Verwahren Sie Verpackungsteile (Folien, Plastikbeutel, Styropor, usw.) nur an Orten auf, die Kindern insbesondere Säuglingen nicht zugänglich sind! Da 
Verpackungsteile oft nicht erkennbare Gefahren bergen (z. B. Erstickungsgefahr).

Warnhinweise
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Introduction

Ÿ Lisez attentivement ces instructions et utilisez votre produit d’après ce mode d’emploi.

Ÿ Conservez ces instructions. Si vous souhaitez offrir ce produit à un tiers, joignez obligatoirement ce mode d’emploi.

Ÿ Pour des raisons de clarté, les détails concernant chaque variante ou montage envisageable ne peuvent être tous décrits. Si vous souhaitez obtenir plus 
d’informations ou si vous rencontrez certains problèmes non traités de manière détaillée dans ces instructions, veuillez nous contacter.

Ÿ Ce produit est conçu uniquement pour les usages domestiques comme bureau informatique ou table d'études. Les utilisations qui ne correspondent pas à la 
description ci-dessus ou les modifications de l’article ne sont pas autorisées. Le produit doit être monté et utilisé d’après ce mode d’emploi. Le vendeur ne prend 
aucune responsablité de dommages causés par un montage incorrect ou une utilisation non conforme.

Ÿ Le montage doit être effectué par deux adultes, veuillez effectuer le montage étape par étape en suivant strictement la notice de montage. Il est recommandé de 
préparer une drille pour faciliter le montage.

Ÿ Après le désemballage, vérifiez d’abord les pièces. S’il y des pièces défectueuses ou manquantes,veuillez nous contacter avant le montage.

Ÿ Veuillez effectuer le montage sur une surface spacieuse. Ne placez pas directement les pièces désemballées sur le sol pour éviter les rayures.

Ÿ Faite attention aux bords coupants du produit lors du montage pour éviter les risques de blessures.

Ÿ Avant le montage, veuillez ne pas marcher ni vous asseoir sur les pièces désemballées.

Ÿ Toutes les pièces sont numérotées, veuillez vous référer à la notice pour trouver les pièces correspondantes  avant le montage.

Ÿ S’il y a des pièces qui ne correspondent pas, veuillez revérifier les numérotations des pièces en vous référant à la notice de montage et vous assurer que vous ne 
vous trompez pas de pièces.

Ÿ Veuillez d’abord positionner et régler les pièces en faisant référence à la notice de montage, puis effectuer un serrage progressif.

Ÿ Pour chaque modèle de vis, une vis de rechange est fournie.

Ÿ La charge maximale de ce produit est de 50 kg

Ÿ Il est interdit de monter sur le produit.

Ÿ Il est recommandé de déplacer le produit par deux adultes, ne traînez ni renversez jamais le produit.

Ÿ Pour le déplacement, veuillez vider d’abord tous les objets contenus à l’intérieur ou en dessus de ce produit. Il est recommandé de lever la base du produit au lieu 
de lever le plateau du bureau.

Ÿ Il est fortement recommandé de placer le produit sur le sol plat.

Ÿ Assurez-vous que les vis sont toujours bien serrées pendant l'utilisation. Si nécessaire, resserrez-les.

Ÿ Mettez le produit à l’abri du soleil, de l’humidité et des produits corrosifs. L’humidité causerait la déformation du produit. Il est interdit de gratter la surface du 
produit avec les objets pointus. Ne mettez jamais les objets chauds directement sur le produit.

Ÿ Pour le nettoyage quotidien, utilisez d’abord un chiffon mouillé, puis l’essuyez avec un chiffon sec.

Notes 
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Ÿ Faites attention que les pièces en caoutchouc des rails peuvent se détacher pendant l'utilisation, ce qui peut provoquer des éraflures.

Ÿ L’usage de ce produit n’est pas recommandé pour l’enfant de moins de 3 ans. Si nécessaire, il faut être sous la supervision d’un adulte.

Ÿ Ne laissez pas les enfants monter ou jouer sur le produit pour éviter des blessures causées par le renversement du produit

Ÿ Durant le montage, gardez les enfants loin de la zone de travail. Le produit comprend beaucoup de petites pièces, l’inhalation et l’avalement de pièces ont un 
risque mortel.

Ÿ Pour éviter le danger inconnu(e.g l’étouffement), gardez toutes les pièces et l’emballage(films, sac plastiques, polystyrènes etc.) hors de la portée des enfants.

Avertissements
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Linee guida generali

Ÿ Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e usare il prodotto in modo opportuno.

Ÿ Si prega di conservare questo manuale e consegnarlo quando il prodotto cambia proprietario.

Ÿ Questo riassunto potrebbe non includere ogni dettaglio di tutte le variazioni e le fasi considerate. Contattaci se hai bisogno di ulteriori informazioni e assistenza.

Ÿ La scrivania è destinata esclusivamente all'utilizzo in ambienti come studi o uffici. Gli impieghi che non corrispondono a tale descrizione o le modifiche non 
autorizzate non sono permessi. L'uso scorretto potrebbe risultare in infortuni o danni al prodotto.

Ÿ Il prodotto deve essere assemblato seguendo con precisione le disposizioni indicate nel manuale. Il venditore non si assume alcuna responsabilità riguardo a 
qualsiasi danno causato dall'assemblaggio scorretto o dall'uso non autorizzato.

Ÿ Raccomandiamo che il prodotto venga montato da 2 adulti con l'aiuto di un trapano elettrico per facilitare il processo. Si prega di seguire con attenzione i passaggi 
mostrati nel manuale.

Ÿ Se riscontrate una parte difettosa o mancante dopo aver aperto il pacco, siete pregati di contattarci immediatamente.

Ÿ Assemblate la scrivania in una stanza spaziosa e non appoggiate il prodotto direttamente sul pavimento per evitare eventuali danni.

Ÿ Fate attenzione ai bordi taglienti del prodotto.

Ÿ E' vietato salire o sedersi sulle tavole di legno prima dell'assemblaggio.

Ÿ Si prega di abbinare le parti corrispondenti seguendo i numeri delle suddette e le indicazioni del manuale.

Ÿ Se una tavola non corrisponde alla parte appropriata, si prega di controllare i pezzi come specificato nel manuale.

Ÿ Osservate i passaggi dell'assemblaggio mostrati nel diagramma per posizionare nel modo corretto tutte le parti, quindi cominciate a stringere tutte le viti.

Ÿ Si prega di notare che per ogni diverso tipo di vite è stata inclusa una di riserva.

Ÿ Il carico massimo è 50 kg.

Ÿ E' vietato salire o sedersi sulla scrivania.

Ÿ Per spostare la scrivania sono necessarie almeno due persone. E' vietato trascinarla sul pavimento in quanto potrebbe causare danni o ribaltamenti.

Ÿ Per gli spostamenti, togli tutti gli oggetti dalla scrivania e sollevala prendendo le gambe invece del piano.

Ÿ Posiziona la scrivania su una base piana.

Ÿ Esamina le viti per assicurarti che siano ben salde e che si siano allentate durante l'utilizzo. Se necessario, stringile di nuovo.

Ÿ Proteggi il prodotto dall'esposizione a sole e pioggia, e non lasciarlo in un ambiente umido. Queste condizioni potrebbero accelerare la distorsione, lo 
scolorimento e la formazione di crepe. Non mettere a contatto la superficie della scrivania con oggetti appuntiti o sostanze chimiche corrosive che potrebbero 
danneggiarla.

Ÿ Per la cura quotidiana, è possibile pulire il prodotto prima con un panno bagnato e in seguito con un panno asciutto.

Ÿ La gomma applicata alle estremità potrebbe staccarsi durante l'utilizzo. Fai attenzione!

Ÿ Non destinata all'uso da parte di bambini al di sotto di 3 anni di età. I bambini devono essere sotto la supervisione di un adulto per usare il prodotto.

Ÿ Impedisci ai bambini di arrampicarsi o giocare sul prodotto per evitare infortuni gravi causati dall'eventuale ribaltamento.

Ÿ Durante il processo di assemblaggio, tieni i pezzi piccoli fuori dalla portata dei bambini. Se venissero ingeriti o inalati potrebbero essere fatali.

Ÿ Per evitare eventuali pericoli di soffocamento, tieni tutte le parti e l'imballaggio (pellicole, sacchetti di plastica, gommapiuma, ecc.) fuori dalla portata dei bambini.

Note

Avvertenze
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Acerca del manual

Ÿ Por favor, lea detenidamente las instrucciones y respete los debidos usos del producto.

Ÿ Por favor, conserve bien este manual y en caso de cesión, no olvide entregarlo junto al producto.

Ÿ No es posible que presente todos los detalles y los pasos de montaje en las instrucciones. Si necesita ayuda o información adicional, póngase en contacto con 
nosotros.

Notas
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Ÿ El producto está diseñado para el trabajo o estudios en la oficina o el hogar. No se permiten usos ajenos o alteraciones del artículo sin autorización. Hay que 
montarlo y utilizarlo según las instrucciones. El vendedor no asume ninguna responsabilidad por los deterioros causados por el montaje y usos inadecuados.

Ÿ Se recomienda realizar el montaje entre dos adultos y utilizar un taladro eléctrico para facilitar el montaje. Hay que montar el producto siguiendo paso a paso las 
instrucciones. 

Ÿ Después de abrir la caja, hay que comprobar si están completas e intactas todas las piezas. Por favor, póngase en contacto con nosotros cuando se encuentren 
piezas defectuosas o dañadas.

Ÿ Monte el producto en un lugar amplio. Evite el contacto directo entre los bordes de la mesa y el suelo para no dañarlos.

Ÿ Tenga cuidado durante el montaje, porque algunas piezas tienen bordes afilados. Puede existir el peligro de lesiones.

Ÿ Antes del montaje, no se pare o se siente encima de los paneles, ni los pise.

Ÿ Han sido numeradas todas las piezas, debe buscarlas según su referencia correspondiente en el manual.

Ÿ Si se encuentra problema en el montaje, hay que revisar las instrucciones a ver si se trata de la pieza correcta.

Ÿ Hay que alinear, ajustar y fijar todas las piezas de acuerdo con las ilustraciones.

Ÿ Cada tipo de tornillos tiene uno extra de recambio.   

Ÿ La mesa puede soportar el peso máximo de 50 kg.

Ÿ No se pare o se siente sobre la mesa.

Ÿ Al mover la mesa, tenga en cuenta que no la arrastre directamente, sino que la muevan entre dos personas.

Ÿ Antes de mover la mesa, hay que quitar los objetos encima. Para desplazarla, no levante la encimera sino la parte inferior.

Ÿ Debe ser plana y horizontal el suelo donde se coloca la mesa.

Ÿ Asegúrese de que los tornillos estén bien apretados durante el uso. Si es necesario, vuelva a apretarlos.

Ÿ No deje la mesa expuesta al sol, la lluvia y la humedad para evitar deformación. No raspe la encimera con objetos duros, ni permita el contacto con productos 
químicos corrosivos.

Ÿ Para la limpieza diaria, puede utilizar un paño suave y seco.

Ÿ Tenga cuidado que las piezas de goma de los rieles podrían aflojarse durante el uso y esto puede causar rasguños. 

Ÿ El producto no es adecuado para niños menores de 3 años. Si es necesario, el niño debe utilizarlo bajo la vigilancia de un adulto. 

Ÿ No permita que suba encima o juegue con la mesa para evitar lesiones causadas por el producto caído.

Ÿ Debido a múltiples tornillos y piezas pequeñas, debe mantener alejados a los niños al montar el producto para evitar lesiones causadas por tragar algo.

Ÿ Guarde el embalaje (membranas, bolsas de plástico, espumas, etc.) fuera del alcance de niños, especialmente de un bebé, para evitar peligros desconocidos 

Ÿ (por ejemplo, una asfixia).

Advertencias

5



6

RightLeft

3 41 2

5 86 7

9

10 11

12 13 14

15

1
2

5

6

4

11

12

13

16

18

23

22

32

27

19 X3

X87

X1 X1 X8 X1

X1

X1 X8 X2

X1 X1 X1

X1 X1 X2 X1



7

Left

Right

16 1817

19 20 21 22

23 24 25 26

27 28 29 30

31 32 33 34

35 36 37 38

X4 X1 X2 X8

X1 X1 X1 X2

X2 X3 X2 X1

X1 X4 X2 X2

X3 X1 X4 X1

X1 X1 X1

X1

39



8

A

B

D

C

E

4X20 MM

3

12

22

8

16 6X40 MM

F 48

G 8 4X16 MM

4X4   MM

4X14 MM

H

I

6X12 MM12

4

1

6X35 MM

3J

K 20 6X25 MM

22L 3X12 MM

4X35 MM

3X15 MM Φ40 MM

M 2

Connecting  piece

A1  A2 A3

Bolzen

Verbindungsbeschlag

Bolt Vite 

Boulon

Raccordo

Pieza de sujeción

Stellen Sie die Richtung des 
Verbindungsbeschlags ein, falls der Zustand 
wie dargestellt.

Ajustez l'écrou selon le schéma.

Ajustar la pieza de sujeción según la 
dirección ilustrada.

Stecken Sie den Bolzen in diesem Zustand 
ein.

Insérez le boulon quand l'écou est dans 
telle condition.

Insertar el perno cuando se encuentre así la 
pieza de sujeción.

Perno

Écrou

Adjust the direction of the connecting piece
as illustrated.

Insert a bolt when connecting piece 
is properly placed.

Regola la direzione del raccordo come 
illustrato.

Inserisci una vite quando il raccordo è nella 
posizione corretta.
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39
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3X15 MM 4X20 MMD

2PCS

2

26

25

26

25

L

4PCS

3X12 MM H

2PCS

6X12 MM

4PCS

4X35 MMB

Right

Ÿ Wiederholen Sie den Montagevorgang für die 
zweite Schublade.

Ÿ Répétez le montage du tiroir.

Ÿ Montar los cajones siguiendo los 
mismos pasos.

Ÿ Repeat for the drawer.

Ÿ Ripetere lo stesso procedimento per il cassetto.
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4PCS

4X35 MMB

4X20 MMD

2PCS

6 7

8 9

10

30

31

39

L

8PCS

3X12 MM

31

30

32

H

4PCS

6X12 MM

28

31

30

31

30

34

32

33

33

37

24
32

Ÿ Achten Sie darauf, den Metallstab 
nicht zu überdrehen.

Ÿ Veillez à ne pas trop serrer la tige 
métallique.

Ÿ Tener en cuenta no apretar 
demasiado la varilla de metal.

Ÿ Be careful not to overly tighten the metal 
rod.

Ÿ Fai attenzione a non stringere troppo 
l'asta di metallo.
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36

36A 36B
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6PCS

3X12 MM

X4

4

7

16PCS

4X14 MMF

4

X43

11

12

13 14

31

30

36B

36B

Ÿ Disconnect the keyboard rail with the black plastic piece. It must be 
pressed down to disconnect the runners.

Ÿ Ziehen Sie bitte das schwarze Kunststoffteil, um die Schiene der 
Tastatur abzunehmen.

Ÿ Débranchez le rail de tiroir coulissant en appuyant la gâchette noir 
plastique vers le haut.

Ÿ Smonta il ripiano per la tastiera utilizzando l'attrezzo di plastica 
nero. E' necessario premere verso il basso per scollegare le staffe.

Ÿ Tire de la pieza negra a un lado para separar los rieles.
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Right

20

Left
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27
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8 X2

1

G
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4X16 MM

35
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Ÿ Drehen in diese Richtung für das 
Festschrauben, in die Gegenrichtung 
für das Losschrauben, um den Abstand 
passend einzustellen.

Ÿ Serrer la vis en la tournant dans le sens 
des aiguilles d'une montre, le sens 
d'inverse est pour desserrer la vis et 
régler la distance entre les pièces.

Ÿ En esta dirección para apretar el 
tornillo, al revés para aflojarlo y ajustar 
la distancia entre las piezas.

Ÿ Turn in this direction to tighten; 
reverse for separating or adjusting 
the distance of the fitting.

Ÿ Gira in questa direzione per avvitare;in 
quella opposta per separare o 
modificare la distanza del montaggio.

Wall

Wall

M

2PCS
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